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cenu publikace, k terá se stane ví tanou a cennou bibliografickou pomůckou. Doufejme, že se brzy 
dočkáme jejího dalš ího pokračování . 

Zdenek Zlatníka, 

Anna. et Jaro Šašel, InseriptionesLatinae quae in Iugoslavia in te r annos MCMXL et M ť M L X 
repenae et editae snnt(Situla 5, L jub l j ana 1963, str. 174). Accedunt corrigenda ad vo l . I operis 
V . Hoffiler et B . Saria , A n t i k e Inschriften aus J u g o s l á v i e , Zagreb 1938, str. 1—32. 

Vzorné vydán í těchto náp isů obohacuje tu více, t u méně prameny někol ika ř ímských provincií : 
Macedonie, Moesie Superior, Dalmat ie , Obou Pannoni í , Nor i ca a His t r i e . O b a v y d a v a t e l é postu­
poval i ve lmi obezřetně a k r i t i cky , což ze jména v y s v í t á z obsáhlého doplňku ke čtení dříve j iž 
v y d a n ý c h nápisů . Všechny náp isy jsou uváděny s podrobnou l i teraturou, k terá odkazuje na 
fotografie, jež v publ ikac i bohužel scházejí . K e d v ě m a náp i sům se n á m nabízí doplnění: 

N r . 69: IOM et Nemesi Reginae. Genio stat(ionis) M( ) Dard(anorum) Sept(imius) 
Vitalis b(ene) j(iciaritis) co(n)s(ularis) leg(ionis) VII Cl(audiae) v(otum) l(ibens) s(olvit). 
Fortasse supplendum: M(ilitvm), cf. S H A , V i t a M a r c i 21, 7: latrones etiam. Dalmatiae atque 
Dardaniae milites fecit. 

N r . 180: Bato Samuntius Panlis filius posuil sibi et contub(e)rnali su(a)e Platino Avio Panti(s) 
filia re. Legendum sne = mi, cf. V . Ondrouch, L imes Romanus na Slovensku N r . 38, p. 49 
L . Barkoczi , Briget io , N r . 48, p. 53: . . .pater filio pientissirrw f(aciendum) c(uravit) et Ant(onino) 
(Iclasio canabario fideli eius. Itaque proponimus: . . .et contiib(e)rnali a«e Platino Avio. Pontiis) 
filia re(stituit). 

Svazek úhledně vydaných nápisů dobře poslouží všem, kdož se zabýva j í problemat ikou 
Podunaj í a B a l k á n u . 

Radislav Hošek 

Mycenaean Studies, Proceedings ol the Third International Colloquium for Mycenaean 
Studies held at Wingspread, 4 — 8 Sept. 1961; ed. b y E. M. Bennett, Jr.; Madison, The Un ive r ­
s i ty of Wisconsin Press, 1964, Str. 284. Cena S 6. 

Publ ikace zachycuje celý průběh jednání na třetí mykénologické konferenci, k te rá b y l a na 
rok 1961 svo l ána do severoamerického Wingspreadu ve s t á t ě Wiscons in . J e to j iž třetí v séri i 
obdobných publ ikací , a navazuje tak na s tarš í Études mycéniennes, Actea du Colloque international 
sur les teztes mycéniens, ed. M. Lejeune, Par i s 1956 (akta konference v Gif-sur-Yvet te z r . 1956) 
a na Atti del 2° Colloquio Internazionale di Studi Minoico-Micenei, P a v i a 1958, ed. P . M e r i g g i , 
Athenaeum 46, N . S. 36, fasc. 4, 1958 (akta konference v P a v i i , 1958). 

První čás t k n i h y (str. 3 — 16) obsahuje jednak podrobnou zp rávu o účastnících konference 
a o průběhu jednot l ivých zasedání , jednak závěrečné usnesení konference. Diskuse se celkem 
zúčastni lo 18 osob ze 6 zemí; několik dalš ích přihlášených odborníků se nemohlo n a poslední 
chvíli zasedání zúčas tn i t a přispěli a lespoň s v ý m i referáty. P o k u d jde o usnesení konference, je 
z něho t řeba zdůrazni t ze jména ty to závěry důležité pro dalš í prác i mykénologů: 

1. P ř ip ravovaný soubor všech mykénských t ex tů musí být vybaven dobrými fotografiemi 
každého jednotl ivého nálezu. 

2. N a zák ladě návrhů vzešlých z jednání tří speciálně zvolených wingspreadských komis í 
(komise pro př ípravu z á s a d mykénského kri t ického a p a r á t u ; komise pro vypracován í z á s a d 
jednotné transkripce ideogramň; komise pro vypracován í z á s a d jednotné transkripce fonet ických 
znaků) bude t řeba př ipravi t a publ ikovat z á s a d y p r a jednotné v y d á v á n i i c i tování mykénských 
tex tů — jakož to tzv. w i n g s p r e a d s k o u k o n v e n c i . 

3. Bude t ř eba dá le v rámci S tá lého mykénologického komité tu podporovat mykénologická 
s tudia v celosvětovém měří tku, ze jména pak usi lovat o us tavení mezinárodní mykénologické 
společnost i . 
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Druhý oddíl knihy (str. 19—252) obsahuje celkem 22 referátů, které pozvaní účastníci předem 
připravi l i a o nichž se na zasedáních diskutovalo (několik bada t e lů přispělo dokonce d v ě m a 
referáty) . P ř í spěvky jsou v publ ikac i a lespoň zhruba řazeny podle své obsahové souvislosti a lze je 
t emat i cky rozčlenit do několika okruhů. P rvn í z těchto okruhů, věnovaný s t rukturální ana lýze 
lineárních tabulek, resp. některých speciálních t abu lkových sérií, je uveden př í spěvkem J . C h a d -
w i c k a (Cambridge, V . Br i tánie) Pylos Tablet Tin 1322 (str. 19—26); autor p o d á v á rozbor uvedené 
t abu lky a vidí v ní první bezpečný mykénský př ík lad záznamu o výměně jednoho t y p u zboží 
za zboží j iné . H . G e i s s (Berl ín , N D R ) s i v š í m á v př íspěvku Some Remarks on PY Jn 725 and 
Other Texts (str. 27—35) některých nejasných př ípadů v uvádění počí taných jednotek registro­
v a n ý c h na tabu lkách lineárního p í sma B . M . L a n g o v á ( B r y n M a w r , U S A ) rozebrala v referátu 
Es Proportions (str. 37—51) vzá jemné obsahové shody z tabulek py l ské subsér ie E s a vyvozuje 
z tohoto rozboru za j ímavý obraz ekonomického postaveni, a ze jména daňového zatížení skupiny 
čt rnáct i osob, které měly půdu , o níž je na t abu lkách podskupiny E s řeč, ve svém držení. Ob­
d o b n á , zcela paralelní skupina osob vystupuje podle autorč ina názoru i na tabu lkách subsér ie 
E o / E n . K tomuto př í spěvku se pak váže k r á t k é sdělení W . F . W y a t t a , J r . (Washington), na­
z v a n é Remarks on Prof. Lang's Paper „Es Proportions" (str. 53—55), modifikující některé z vý­
k l a d ů M . L a n g o v é . K o n e č n ě C. G a l l a v o t t i (Ř ím) navrhuje v k ra t š ím ze svých dvou př íspěvku 
/Some Pylian Inscriptions Compared (str. 67—69)^ nové čtení tří f ragmentárních tabulek. 

Re fe rá ty dalš ího okruhu se zabýva j í speciá lními o t ázkami spo jenými s problematikou my-
kénského grafického sys tému. Problematice l ineárních ideogramů věnoval jeden ze s v ý c h dvou 
př í spěvků M . L e j e u n e (Pař íž) , a nazval jej Observations sur Vidéogramme 146 (str. 111 — 124); 
studie obsahuje d ů k l a d n ý rozbor v ý s k y t u ideogramů č. 146 a au to rův závěr , že lze p o k l á d a t za 
p ravděpodobné obsahové př íbuzenství mezi t ímto ideogramem a ideogramem č. 159. Mykénskou 
sylabickou ortografií (a t ím i některými o t á z k a m i mykénské hláskoslovné problematiky) se z a b ý v á 
studie F. W . H o u s e h o l d e r a ( Indiána U n i v . , U S A ) A Morphophonemic Queslion and a Spelling 
Rule (str. 71—76), v níž se její autor zamýš l í nad některými z Ventr isových ortografických 
pravidel a formuluje jeho pravidlo o způsobu psan í souhláskových skupin (ve zkrácené podobě 
znělo: kont inuanty r, l, m, n, s se vynechávaj í , tvoří-li první složku skupiny, s vý j imkou skupin 
-mm-, -srn-, -nw- a někdy i -rm-, -rw-, -lw-) n o v ý m , ekonomičtě jš ím a l ingv is t i cky oprávněnějš ím 
způsobem: všechny souh láskové fonémy uzavíraj íc í s labiku se v l ineárním p ísmě B vynecháva j í — 
s vý j imkou w (psaného jako -U- ) , a dá le s v ý j i m k o u n (a zř ídka též r a ! ) v pos taven í p řed n-. 
N a zák ladě té to formulace pak H . polemizuje s názorem, že mykénská grafika t ypu po-pi je 
dokladem úplné asimilace původního *pod-phi v pop-phi; ve svět le jeho nové formulace p a d á 
tot iž argument, že neas imi lované *pod-phi (resp. jen částečně as imi lované *pot-phi) by se bylo 
muselo v l ineárním p ísmě B p s á t buď po-di-pi , resp. po- t i -p i . Sloučení problemat iky ortografické 
a h láskos lovné je pak v ý z n a č n ý m rysem druhého z př íspěvků C. Gattavottilio Le grafie del wau nella 
scrittura micenea (str. 57—65). A u t o r t u důk ladně rozebírá rozmani té způsoby zachycování 
mykénské h lásky w a dochází mimo j iné k zjištění, že se přes některé speciální , pozičně omezené 
p ř ípady l ikvidace té to h lásky jeví mykénské w j a k o ž t o jednotka zau j í mající pevné mís to v my-
kénském h láskovém inventář i . To to přesvědčení vede pak Gal iavo t t iho k závěru, že máme-l i 
v mykénš t ině doložena řecká slova deóq, evexa, ÓQÓ\IEVOC, apod. v podobě te-o, e-ne-ka, 
o-ro-me-no, znamená to zároveň, že tato s lova n i k d y v minulost i neobsahovala žádné w, jak se 
někteří grecis té a indoeuropeis té domníval i . 

Zá j em o hláskoslovné problémy, na minulých konferencích v ž d y ve lmi ž ivý, se ve Wingspreadu 
více méně (tj. nebereme-li v ú v a h u šíře zaměřenou s tudi i Georgievovu, o níž bude ješ tě řeč) 
vyčerpa l p r á v ě zmíněnými referáty Householdera a G a l i a vot t iho — a to ješ tě oba ty to referáty 
b y l y pr imárně, j ak jsme viděli , spojeny s problematikou mykénského sy labá ře . Tedy j iž ve 
Wingspreadu sa zača la projevovat tendence, k te rá nyní začíná n a b ý v a t v mykénologických 
g ramat ických studiích převahy, tot iž s i á l e se snižující zájem badate lů o mykénské hláskosloví , 
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zv i . ve s rovnání se vzrůsta j íc ím z á j m e m o mykénskou morfologii . Morfologické problematice 
b y l y na wingspreadské konferenci věnovány d v ě speciální studie. P rvn í z p ř í spěvků tohoto rázu , 
studie The Indo-European and Mycenaean Perfecl Active Participles (str. 171 — 177) od J . P u h v e l a 
(Univ . of California, U S A ) , obsahuje srovnání mykénského akt ivního par t ic ipia perfekta s obdob­
nými par t ic ip i i v ostatních ie. jazycích. A u t o r t u upozorňuje na s ta roby lé mykénské tva ry 
j . a-ra-ru-wo-a = ararwofhja (1. p l . n . ; srov. dpapíoxo) , ŮQT|QCÍ)g), te-tu-ko-wo-a = tetukhwo(h)a 
(1. pl . n . ; srov. TEÚ/CO, TeTeuxcó?), a ze jména t u vyvrac í na zák ladě tohoto mykénského s tavu 
někdejší názor, podle něhož přechod těchto part icipi í k ( k m e n ů m nastal j iž v prařeět ině. Z á r o v e ň 
v š a k P . konstatuje, že v mykénš t ině jsou př i tom j iž doloženy i t a k o v é analogické tvary , j . 
a-ra-ru-wo-ja = ararivoja vedle a-ra-ru-ja = araruja (srov. á p a p u l a ) , k teré připomínaj í nap ř . 
H ippokra tovo ěcndota (H ipp . 6, 200). V druhém z př í spěvků morfologického zaměření (Myce­
naean Augmenta and the Language of Poetry (str. 179—182),) se zamýšl í H . M . H o e n i g s w a l d 
( U n i v . of Pennsylvania , U S A ) nad problematikou mykénského augmentu, a vycháze je z Del-
bruckova a Wackernagelova tvrzení, že v Homérov i — a rovněž ve Védách a v A v e s t ě — m á 
t amní nezávazné používání augmentu charakter p ras ta rého indoevropského rysu , spo jeného 
s básn ickým charakterem tex tů , doporučuje v mykénš t ině , k te rá je doložena jen tex ty prozaic­
kými , celou o tázku znovu důk ladně rozebrat a prověři t . 

Etymologicko- interpre tační problemat ika je v recenzované pub l ikac i zastoupena pouze jedi­
ným článkem. Jde o druhý př íspěvek M . L e j e u n a , n a z v a n ý Sur quelquea termes du vocabulaire 
íconomique mycénien (str. 77 — 109). Au to r se v něm z a b ý v á rozborem jedné skupiny mykénských 
termínů, spojené navzá j em těsnými obsahovými vz tahy , a dochází nakonec k závěru , že jde 
o termíny náležející do oblasti p rávně ekonomické (o-no/o-na = ono, plur. ona [ n iko l i ůwoq < 
*wos-no- „ p r o d e j " , nýbrž vý raz spřízněný s bvívr\\i\. „ p r o s p í v á m " a těsně spo jený např . s Hesy-
chiovým ovia - óxpéA, ina íi Pp(óp,ata, a t aké s Hesych iovým ó v a Í Y c a a A thena iovým ÓVÍOKO)]; 
e-qa-na [slovo věcně spřízněné, a v š a k pokusy o přesnou j azykovou interpretaci b y l y za t ím 
neúspěšné] ; qe-te-(j)o = teiteon [srov. TFÁVÍO] , ,k p lacen í" ; po-re-no = pólěnon [srov. jitoXéco] 
„ p ř e d m ě t prodeje"). 

J i ž od dob první mykénské konference tvoří v ž d y a t rakt ivní skupinu př í spěvků na mykéno-
logických zasedáních studie zabývaj íc í se pos taven ím mykénš t iny mezi os ta tn ími řeckými 
dialekty. Ten tokrá t se týka ly té to problematiky d v a referáty. V p r v n í m z n ich , nazvaném 
Mycenaean among the Other Greek Dialecls (str. 125 — 139) shrnuje V . G e o r g i e v (Sofia) argu­
mentační mater iá l svědčící podle jeho názoru ve prospěch jeho vlastní hypotézy o mykénské 
koiné, v je j ímž rámci on chápe mykénš t inu j a k o ž t o řecký dialekt smíšený z protoionských 
a protoaiolských elementů a vyúsťuj íc í později jednak v a rkadokyper ské dia lekty klasické doby, 
jednak v j azyk homérských básní. G . tu tentokrá t vce lku neuvádí nějaké nové závažnějš í argu­
menty ve prospěch s v é hypotézy a spíše se snaží o jej í sys t ema t i cké vyložení. J e př i tom třebu 
konstatovat, že při výč tu svých bidialektních mykénských dvojic (tj. vždy jedné formy s iónským 
a druhé s a io lským koloritem) nepřihlíží autor dos ta tečně k možnost i , že u v á d ě n é dvojice, při­
č í tané j ím vždy d v ě m a různým nářečním zdrojům, mohly bý t — a jak ukazuje sama mykénš t ina 
t a k é zřejmě čas to b y l y — od původu v ý z n a m o v ě rozlišeny a že se z nich s ta ly f o r m á l n í 
pros t ředky „ ionsko-a io l ského" nářečního rozrůznění teprve později , p ravděpodobně a ž v době 
pomykénské . Druhý dialektologický př íspěvek s n á z v e m On the Position of the Linear B Dialeci 
(str. 141—146) pochází z pera A . T o v a r a (tč. U n i v . of I l l inois , U S A ) a je v las tně k r i t i kou 
R i schovy teorie o někdejší existenci užší („ j ihořecké") nářeční jednoty, z níž podle R . vzešla 
jednak mykénš t ina , jednak později dialekty arkado-kyper-jké a ionsko-at t ické. T . tu opravdu 
o d k r ý v á několik s labých bodů v Rischově argumentaci , na druhé s t raně však jejich význam 
příliš přeceňuje a vrací se — místo aby se pokusi l zhodnoti t pozitivní j ád ro R i schovy teorie — 
k s tarš í , sice tradiční , dnes však j iž má lo vyhovující teorii o trecli vlnách řeckých příchozích 
(1. Ionové ; 2. Achajové — v T o v a r o v ě pojetí — j a k o ž t o předkové jak jižních Achajů pelo-
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ponnéských, vlastních uživatelů mykénské řečtiny, tak i severních Achajů, tzv. Aiolů; 3. Dórové). 
K o b ě m a t ěmto dia lektologickým př í spěvkům se druží i dvojice článků S. L e v i n a (New Y o r k ) 

o „ ř ecké a neřecké flexi v jazyce lineárního p í sma B " fOreek and non-Greek Inflexions in Linear 
B" (str. 147 — 156) a Further Remarks on Greek and non-Greek Inflexions in Linear B (str. 157 až 
159) / . Jde o pokus u k á z a t na některých dokladech z mykénských t ex tů , že čá s t informací v nich 
obsažených mohla b ý t s ložena i v některém neřeckém jazyce. Větš ina z uvedených Lev inových 
př íkladů není ovšem příliš přesvědčivá , pozoruhodnější je jen v ý k l a d o za j ímavých paralelních 
čteních o-pe-ro/pe-ro-ro v M Y Ge 604 a o-na-to/na-to-to v P Y E a 305. P řes to si v š a k Lev inovy 
myš lenky zasluhují pozornosti a ze jména b y bylo na místě pokusit se o zjištění, zda by snad 
nebylo možno vysvět l i t t ímto způsobem poměrně vysoké procento nejasných interpretací na 
t abu lkách z Knossu . Důkladnějš ího rozboru by zasluhovala i L e v i n o v a hypotéza o mykénš t ině 
j a k o ž t o žargonu mykénských písařů. — J a z y k o v o u problematikou lineárního p í s m a A , t j . př ímo 
jazykem, na jehož vrub by bylo t řeba asi nejspíše přičíst onu L e v i n o v u „ n e ř e c k o u " flexi v textech 
lineárního p í s m a B , se zabýva l ve Wingspreadu pouze C. H . G o r d o n (Brandeis U n i v . , U S A ) . 
.Stalo se tak v s tudi i Notes on Linear A (str. 183—186), je j íž vůdčí myšlenkou je autorovo pře­
svědčení , sdílené j iž i v jeho předešlých pracích, že texty lineárního p í sma A jsou psány semitsky. 
Př í spěvek končí závěrečným kons ta tován ím, že častěj i se zde objevují rysy západosemi t ské než 
východosemi t ské a že nejspíše lze j azyk lineárního p í sma A označi t jako foiničtinu. 

N a mykénologických zasedáních bývaj í už t radičně j ád rem diskusí — vedle nemnoha referátů 
archeologického charakteru — konkrétní výs ledky filologického studia mykénských tex tů , a tak 
se t u větš inou řešívají o tázky týkaj íc í se charakteru mykénské společnosti jen nepřímo, tot iž 
zprav id la zpros t ředkovaně přes lineární tex ty . S te jně tomu bylo i ve Wýigspreadu . Společenská 
problematika zde vyraz i l a na povrch jen v někol ika málo referátech (zvi. u L a n g o v é a u Lejeuna), 
ale ani v těch nebyla hlavním předmětem z á j m u autorů , a tak jediný př íspěvek, který — třebaže 
t a k é vyšel z konkrétního s tudia mykénských tex tů — si vza l opravdu za cíl proniknout hlouběji 
do společensko-kulturních vztahů mykénského svě ta , je druhý z obou Puhvelových př íspěvků, 
uveřejněný pod názvem Eleuther and Oinoátis: Dionysiac Data from Mycenaean Greece (str. 161 
a ž 170). A u t o r se v něm zamýš l í nad s t á ř ím dionysovského ku l tu u Ř e k ů a nachází další argu­
menty svědčící ve prospěch jeho m y k é n s k é existence. Vedle j iž dř íve zjištěného pylského di-wo-nu-
so-jo = Diwonusojo (2. sg.), nalezeného nejprve zcela izolovaně na fragmentární tabulce P Y X a 102 
a v r . 1960 znovu na obsáhle jš ím fragmentu P Y X b 1419, upozorňuje P . navíc zejména na čtení 
e-re-u-te-re di-wi-je-we = Eleuthěri Diwiěwi (3. sg.) „E leu the rov i , synu D i o v u ? ? " z tabulky 
P Y C n 3 (srov. např . u Hesych ia 'Etaij-frepo?' Aióvuaoi; ér 1'AA-trvai? x a i év 'EA.F.U{>FQCUC), a dá le 
na v ý r a z wo-no-wa-ti-si = Woinowáti(d)si? (3. pl .) , k terý se nachází na druhé s t raně ci tované 
t abu lky P Y X b 1419, obsahující druhý doklad vý razu di-wo-nu-so-jo (srov. O m o č m e , v alfa-
bet ické řečtině doložené jako pří jmí Ar t emid ino a s p j a t é s a rgo l ským mís tn ím jménem Olvói ) ; 
jméno OLvón bylo v š a k v Ř e c k u značně rozšířeno a vzhledem k tomu, že je čas to pojily těsné 
vz t ahy k m í s t ů m dionysovského k u l t u , chápe P u h v e l c i tovaný mykénský vý raz jako označení žen 
s t ím to ku l t em spojených) . 

Zbývaj íc ích pě t p ř í spěvků v recenzované publ ikac i je archeologického charakteru. Předevš ím 
jsou tu d v ě s t ručné z p r á v y o archeologických výkopech . První , pocházející o C. W . B l e g e n a 
(Cincinnat i , U S A ) a nesoucí název The Paláce of Nestor: Excavations oj 1961 (str. 187 — 191), 
obsahuje informace o archeologických výzkumech v P y l u za rok 1961 a zhruba se kryje s vý ­
kopovou zprávou C. W . B l e g e n a a M . L a n g o v é v AJA 66 (1962), 145—152. Pozornosti si tu 
mimo j iné zasluhuje kons ta tován í , že základní čás t v ý z k u m ů v py lském Nes to rové paláci lze 
pok láda t rokem 1961 z a ukončenou. Druhá z výkopových zpráv je k r á t k á informace o nejnovějších 
v y k o p á v k á c h na K e u (Excavations in Keos, 1961 (str. 193—194),), ses tavená J . L . C a s k e y e m 
(Cincinnat i , U S A ) . Šlo h lavně o nálezy z pozdní doby bronzové s doklady mykénské keramiky . 
V e l m i rozsáhlá je naprot i tomu studie The Relation oj the Minoan Palaces to the Near Eastern 
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Palaces of the Second MiUennium (str. 195—215), kterou pro konferenci př ipravi l J . W . G r a h a m 
(Toronto, Kanada) . É e š í v ní vz tahy mezi pa lác i mino j skými a některými současnými palác i 
z Bl ízkého Východu (Ala lakh a Uga r i t v Sýr i i ; Beycesul tan ve střední A n a t o l i i ; M a r i na s t ředním 
Eufra tu) , o nichž archeologové, kteří je odkrýva l i , č a s to soudi l i , že jde o prototypy pa láců krét-
ských . G . toto tvrzení odmí tá jako nepodložené a soudí , že perspekt ivně bude t řeba př ib í ra t do 
těchto s rovnávac ích ú v a h ješ tě i E g y p t ; j iž dnes se prý v š a k ukazuje, že četné z dist inktivních 
rysů kré tských pa l áců nemaj í vůbec žádné bližší paralely. I m p u l z y t u snad moh ly přicházet 
odj inud, v z á s a d ě jsou v š a k podle autora kré tské pa láce dí lem relat ivně originálním. Značně 
rozsáhlý je i př íspěvek W . A . M c D o n a l d a (Un iv . o f Minnesota , U S A ) o mykénských komuni ­
kacích na řecké pevnině (Overland Communications in Greece during LH III, with Speciál Refe­
rence to Southwest Peloponnese [str. 217—240]). A u t o r t u — po k rá tkém obecném ú v o d u — 
p o d á v á zp rávu o výsledcích s v ý c h v ý z k u m ů na s ta roby lé messénské s i ln ic i vedoucí z P y l u do 
K a l a m a t y . Konfrontuje neustále trasu mykénskou a trasu dnešní a p o d á v á ř adu za j ímavých 
informací o mykénské technice s tavby si lnic . Pos ledn ím př í spěvkem obsaženým v pub l ikac i je 
přehledná s t a ť E . L . B e n n e t t a , J r . (Un iv . of Wisconsin , U S A ) o nálezových místech p y l s k ý c h 
tabulek (The Find-Spots of the Pylos Tableta [str. 214—252],). Z p r á v a obsahuje ř a d u úda jů , které 
by by lo možno jen s obt ížemi excerpovat z komplexních archeologických ná lezových zpráv , 
a p ředs tavu je tak ve lmi cennou pomůcku ze jména pro p racovn íky v mykénské epigrafice. 

Publ ikace nakonec obsahuje ve své závěrečné čás t i vedle bibliografického v ý b o r u (str. 265 až 
271) a indexu mykénských výrazů (str. 273—274) ze jména v ý z n a m n ý dodatek (str. 251 — 262) 
obsahuj ící z á s a d y wingspreadské konvence, o níž b y l a řeč v úvodu . Z a někol ika přehledy fone­
t ických i ideografických znaků t u následuje seznam navrhovaných jednotných t ex tově kr i t ických 
značek, a tak tento dodatek předs tavuje dalš í v ý z n a m n o u položku, kterou přispělo Třet í m y k é n o -
logické k o l o k v i u m — vedle celé ř a d y speciálních referátů — k rozvoji mykénologických bádán í . 

Antonín Bartoněk 

Hans Dohm, Mage i ro s (Die Rol le d e s K o c h s i n der griechisch-rómischen Komodie) . Ze temata 
Hef t 32. Ver lag C. H . Beck, Můnchen 1964. 294 S. 

H . Dohms B u c h ist ein vorzuglicher Bei t rag zuř Erkenntnis der Typologie des K o c h s , einer 
bedeutenden F i g u r der neuen K o m o d i e . I n seiner Arbe i t hat der Verfasser den historischen 
Vorgang gewahlt. E r verfolgt die E n t w i c k l u n g dieser F i g u r auf der B ú h n e und sucht nach den 
U m s t á n d e n , die zu ihrer F o r m u n g gefuhrt haben. Diese Methode ist erfolgreich und hat dem 
Verfasser die U m s t á n d e enthull t , die dieser Ausformung vorangingen und sie erleichterten. 

Der Verfasser geht von der allgemein anerkannten E tymolog ie V . Pisanis aus, die die Wor te r 
Mageiros und Machaira i n Zusammenhang br ingt u n d beide von der makedonischen W u r z e l 
magh-, „schneiden", ableitet. Das W o r t selbst k o m m t jedoch erst seit ďem 5. J h . vor , so daB die 
Behauptung, daB das W o r t gerade aus Makedonien nach Athén gekommen ist, nur wahrscheinlich 
bleibt. Der bereits von P i san i angefiihrte Beleg (Athén. X I V , 659 f), daB das W o r t i m sakralen 
S inn i n Makedonien gebraucht w i r d , schlieBt allerdings die Ú b e r n a h m e aus einem anderen Gebiet 
n ich t aus. 

D a die F igu r des K o c h s nicht nur der attischen K o m o d i e eigen is t , wendet s ich D . einer Ana lyse 
der Berichte uber Maison u . Te t t i x zu und gelangt zu dem SchluB, daB hier hóchstens zugelassen 
ist , daB sie A n l a B zuř Einfůhrung des — allerdings ganz anders ges ta l te ten—Kochs auf die attische 
B ů h n e gegeben haben. D i e Berichte aus diesem Bereich s ind jedoch sehr schwer zu interpretieren 
u n d der Verfasser war bestrebt, auf gangbarstem Wege zu einem SchluB zu gelangen, so daB er 
n icht versuchte, das zu widerlegen, was auf G r u n d von eher logischen Argumenten L. Breitholz 
(Die dorische Farce, S tockholm 1960, S. 95) angestrebt hatte: „ M a n kann aber m i t Maison weder 
eine dorische Typenkomódie noch uberhaupt eine K o m o d i e (Farce) zu so frůher Zei t beweisen, 


